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[Interviewer: Tola Say. Interviewee: Chi Monivong]

[00:00]

YRR ISTE: SRR IR 1S HAUMISEUE R SIIHESGIUR?
Besides selling at your house [to visitors] and selling to your brother, who were your
customers?
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There were other sellers. Sellers at the temples! Sometimes there were a few
buyers who came to buy. Now I do not know any more because I have
stopped for a long time.

[00:27]
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Most of the time, what did they buy for?
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Most of my customers bought Angkuoch to sell at the temples. They sold
them to tourists at a few temples such as Ta Prohm temple, Angkor Wat
temple and Beanteay Kei temple. I know only these three temples that had
Angkuoch sellers. If we are talking about other temples, I have no idea.

IBUNCUENSHA UURHEGUME A SR IUIS?
Have you ever had buyers come to buy from you directly?

oS! gRIHHESISwiguesSmERGassid
Yes! The Angkuoch players came to buy Angkuoch from me directly.

ISTAT RN G ISTINIUAM? It 155]57?
When do we use Angkuoch? For what?
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I have no idea. It has been a long time... When I grew up, I knew that I had to
make Angkuoch for selling to tourists. It has been a long time so I do not
know its history well.

[01:22]
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Some people play Angkuoch for fun. But you just told me that you saw someone
taking it to join a competition. Is that right?
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When I watched TV in 2019 or 2018, I saw a man perform Angkuoch Daek in a
TV program... It was on Hang Meas TV [station], “Got Talents” Program.
Whoever has skills, they can showcase them through that program, like
dancing, singing, and so on.
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But I saw a foreigner perform Angkuoch. The Angkuoch that I saw was
Angkuoch Daek. I think it was made in Thailand. I do not really know about its
background.

ISUBCNSSRES:AHEGIS
What do you know about Angkuoch Daek?
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With regard to Angkuoch Daek, I know only that much. I have never seen one
personally. I only saw it on TV, on the Got Talents Program. I have never met
anyone who makes Angkuoch Daek. I only saw a man play it. Once upon a
time, my brother brought one to show me. He exchanged it with his customer.
He exchanged it for his Angkuoch Russey. I do not know where he keeps it
now. Perhaps it is lost because he exchanged it a long time ago now.

[02:50]

LENUANIN NI TSIUAMIFTST 1S URCISANFT HUNISILIS?
Did you ever try playing it?
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I did not play it. I only held it. It did not make a good sound. Or perhaps that
was because I do not know the playing technique. I saw it once. Now, perhaps
it is lost. I am not sure where my brother keeps it.

[03:14]
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When you saw a man perform with his Angkuoch [Daek], do you remember whether
that man played it solo or with other instruments?
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I saw that that man could make rhythms with his Angkuoch performance. He
played along with rhythm. I do not know how he rehearsed or who he learned
it from. I only saw it on TV and he played beautifully. His performance took
three or four minutes!

IS UGS VR HEG SIS Y IR UURMINE S HEUMTNIERN?
Do you remember whether he played solo Angkuoch or with other instruments?
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No! He played Angkuoch only. It was Angkuoch Daek. I just wanted to clarify
that it was not Angkuoch Russey.

[03:48]

IS HRHUR IS N NSNS ?
What was his nationality?
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I did not notice. I just watched it and the program ended. I did not really use to
watch TV. [Laughs...]

ISURS S NS NNSINE IS UNSINSUINSAT?
Do you think he is a Cambodian or foreigner?

NSNSUIISHII
Foreigner!

[04:03]
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As you are also an Angkuoch maker, how did you feel when you saw there was
Angkuoch Daek performance?
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No! Nothing! I just noticed that it was beautiful. I only know the simple playing
technique but he could play with rhythm and melody.

[04:21]
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What do you think about its background?
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Since his playing was different from mine, I do not know for how long it has
existed. Back when I was growing up, I already saw Angkuoch Russey then.Ido



not know where it came from. Since I was born, I saw my father making it. So
then, I learned from him. I still know the making process now.

[04:51]

IENUANIUR N AT IS USRS NI HUR SIS ?
Since you were Angkuoch maker, have you ever seen someone play your instrument?
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I have never seen someone else play it. Most of the time, my brother took
them to sell. However, I heard the other sellers at the temple tell me that they
could make a good sound. I did not know how to play it either. [Laughs...]

[05:08]

CeRIUFTUIRIISTIFS N ORI 8 9 R SIS ?
When you were young, did you see old people play this instrument?

MIUAITSHE 1928 SIMNUHEGISY NG UMYSUSTEI
SUSNMNSSINS SISy UsSupsisiusa:Sesan

When I was young, most of the old people I know did not play Angkuoch.
Some people who lived around the temple knew how to play and some did
not. Some people who lived in other areas did not know how.

LA ENUIGHE SIS USISIESIS?
Did people from Siem Reap make Angkuoch as well, depending on their location?
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To my knowledge, I think there were only a few people who knew [how to
make Angkuoch Russey]. Before, there were two people in Sras Srang village
who knew how, but now they have already stopped. Among them, one is my
friend. But I think he stopped when he got a job. The selling depended on the
buying too. If they sellers could sell well, they came to buy from me.
Sometimes they could not sell for four or five days, hence, they did not come
to buy from me. It was hard, unlike earlier times. Before I could sell them all,
but now I have no idea. I do not understand the market well. I only know that
if they took the order, I sold Angkuoch to them.

[06:16]

IFNUTRIVIUR SNSRIV IS I ENSIFTH IG5 15 STHIL1S?
When you could sell well, were there man y kids who made it [Angkuoch] as well?



OYS! INHIIBUIGSIsN guswr—wmﬂ WWiINUIS: mﬁmmtgjﬁﬁhﬂ
m:’nfjmmwﬁmummﬂ SUSERMNSMNIUEATIUNIAY IINUIS:
aﬁﬁmﬁmﬁasmimmtm Lﬁﬁmeﬁ*nﬁummﬁajﬁﬁmmg]mm
mﬁ*mﬁmumﬁ*mﬁ_itmmt’namm STy Gim:s

aasmsmjm s yUSS

Before! There were only a few kids and they could sell them well. It depended
on the economy. I did not understand their economy. But now, I think we
cannot make a profit out of selling them any more. My family have stopped
selling and making [Angkuoch]. They stopped around one to two years ago. I
personally stopped three or four years ago now.

[06:56]
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When you made Angkuoch, who liked to play Angkuoch? Young people? Old people?
Female? Or male?
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Most of the Angkuoch players were sellers. There were three or four sellers
who liked to play when they went to sell. They played for their customers or
they played when tourists came across their places.

[07:20]
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When I talked to your father, he told me that old people used to flirt with girls.
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I do not know about that either. If you ask me about its background, I do not
know because I never asked my father. About flirting with girls, I do not think
that Angkuoch would work. It wouldnt work unless [the men] blew words [to
girls]. [Laughs...]

ISTINUTEUURGON 1S5RS IS 1S USRI &Eamis?
URGRanSyRRIEILIS?

When you hear that people used Angkuoch to flirt with girls, what do you think? Do
you want to try?
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I want to try. But I am very sure that it would not work. [Laughs...]

[08:09]

HYNME UR[CIUE 0 URIS RIS R HEGISHEnsant iSTiruvi&wisa
IS TR S S iU ?

Just now, you told me that you always played Angkuoch for others to listen to. When
they heard it how did they react to you?
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Sometimes, some customers... I did not sell Angkuoch like my brother.
Sometimes when tourists came across this way, I went to promote Angkuoch
for the sake of selling it. But for some tourists who had seen and heard it
before, they did not react at all. They behaved as normal. When I walked
toward them, they just said ‘Thank you' and they told me that they already
knew about it. Sometimes, those who did not know about it, they always asked
me, ‘What is that?". They said it was new for them. They asked me what it was
made from. I told them that it was made from bamboo. And I played for them.
When they knew about it, they could buy it from me. That's it.

[09:12]

FIFYSS 1SI8IgUNSAITEU S MHEGITUR?
Were most of your customers foreigners or Cambodian?
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Many of my customers were foreigners. Cambodians tourists did not like to
buy. Most of the time, they just asked me to demonstrate and then they
walked away. [Laughs...]

[09:36]

IS URSHONISICIURNIGMA UMM TSI HE?
Were Cambodians interested in this instrument?
HEs:mURIga iNwgse:ASmise grsSmasuwydiie

~1w

I_WHAISTIEU ywsisitud efusERiRN gsmMmiu
INUTEUIMIENURMBCNNS 1SUSMUwynt ismsuss
SURNSSHIS|IUNS Y

Some [Cambodian] people were interested and some of them also made a
purchase. Some people bought one or two. I do not know whether they
bought it to sell or to play. Sometimes when they went for a walk around the
temples, they bought one or two. But most of the time, I could sell well to
foreign tourists.

[10:03]

IS IR A TRV S UGS £ S ?
Female tourists or male tourists?
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In short, it depended on their interest. Sometimes female or sometimes male!
could not judge. Sometimes they were interested because they liked it. So, I
sold it to them.

HITRHENS S URIUENSES aJljfi SN &7
So that means you also had female customers buying Angkuoch from you?

iFjiunsuE S MueSHIR)iunsUTEN
Some female foreign tourists bought it just like men.

[10:38]
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Have you ever heard people comparing Angkuoch with something else?
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Sometimes people compared Angkuoch with khloy [Cambodlan flute]. People
always asked why I do not play khloy but play Angkuoch instead. And they
asked why Angkuoch was made from [one type of] bamboo and khloy was
made from another type of bamboo.

SnumsuTunEgcisiim?
How do people in your area call it [that other type of bamboo for khloy]?

ISIUTISASTE Y
They call it Dok Mar'
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They call it ‘Dok Mai'. People from Siem Reap call it ‘Pok’. Where do you come
from? If you call it 'Dok Mai’, I do not know. [Laughs...]

LRI S MmN SIS umal
People in my area use a very polite word!

Syl
So polite!

[11:20]
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So that means women also bought Angkuoch to play? I heard that women are not
supposed to play khloy. So I would like to know whether people think the same way
about Angkuoch?
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No! I do not think so. I have never heard that women are not allowed to play
Angkuoch. It depends on whether they want to play or not. If they want to
play, they [the sellers] sell Angkuoch to them. It depends on interest, not
gender. If women want to buy it, they sell it to them. If men want to buy it,
they also sell it to them.

IS oIS S UN R GNT?
What do old people think about this matter?
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Old people do not comment on this! As long as we can sell it [it's ok]. Woman
can play it. So can men.

[11:58]
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Since you used to sell Angkuoch, could'y you p/ease share with me how young people
react when they hear the sound of Angkuoch?

SOSIRUTNSUNSRIt hunan gmémifsﬂ TSI INRSiI
1mm1f‘—7q‘:38 Igjﬁﬁasmngﬂ IﬁﬁiumBﬁMﬁB Sp=l=pisits
mmiwmiﬁiwmemﬁ mﬁ*mm 1mm888wﬁt?llﬁi‘jmi‘jﬁ UsSsScusSsis
I have never asked young people whether it is traditional or modern.
Sometimes young people asked me about it and some kids did not. Kids who
came from other villages or provinces, when they saw me playing, they asked
about it. And I could not guess whether they liked it or not.

151 S SUS RIS GG E?
You know they liked it only when they bought it?
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If they were interested, they bought it. And I sold it to them. [Laughs...]

[12:44]
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Just now, you told me that there were only two people who used to make Angkuoch.
Besides those, do you know any other Angkuoch makers?
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No! I only knew that two Angkuoch makers lived at South Sras Srang [village]
and there was another one, but they have already stopped. I do not really stay
at home now. If I still stayed at home like before, I might have needed to
interact with them if I did not have enough Angkuoch to fulfil my customers’
orders. When I did not finish making in time, I went to order from those others
to make sure that my customers still came to me.
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But now I am not sure whether they still make [Angkuoch] or not. I do not
know whether they are already married or not yet. I do not know whether they
have changed their address. I do not know. And now that I've been at work for
a couple of years, I could not stay at home so I do not know about this well.

[13:41]
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How about other makers besides the people in Sras Srang?
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Besides Sras Srang [village], there were other makers in Preah Dak village. They
lived in Preah Dak village, Preah Dak commune, Banteay Srey district. Maybe
there were two makers at Preah Dak. Two or three makers! When I could not
make enough Angkuoch to fulfil orders, I liked to go to buy there. But now, I
am not sure whether they continue to make [Angkuoch] or not. I only know
this.

[14:22]
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Did Angkuoch makers live in only these two villages?

ohns! isunix
Yes! Only these!

HEGUIFSE?
What type of Angkuoch did they make?
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Angkuoch Russey! They made Angkuoch Russey like my family. I do not know
the type of bamboo but there is only one type of bamboo that can produce
sound.

DUNRITG2URFNGIEIUS51S1S?
How does it sound? Could you please show me?

eocnspafnsuidiwy hibisUhn
I have shown you. It is just like that.

[14:45]

UG IS IR S HENFTS?
Can you make a sound through your mouth?
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I cannot. [Laughs...]

IS UNESIC UM AN I RHED1S?
Can you describe the sound of Angkuoch?
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No! I can make it to produce a sound. If you want me to make a rhythm, I
cannot. I did not learn how to make a sound with rhythm.

IBURSFNNENSCGENFISNISILIS?
Do you think Ang/(uoch has rh ythm?
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Yes! It could have. Not only could but it definitely has. Only if the maker knows
how to play. My brother could do it. He has his own rhythm. He used to sell
them. He works now. We do not have time to meet each other.I am not sure
whether he can play as well as before. He has been working for one year now.
When I do not play it often, it is possible to say that I cannot play well. When I
showed you the making process, my hands were shaking. [Laughs...]

[15:35]

URSE N FIGHEG IS NS AE1STEILIS?
Is making Angkuoch important to you?
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The first importance of Angkuoch making is that it generates income.
Secondly, we have had it for a very long time. So I cannot let it be lost. Now, it
is endangered. The Angkuoch makers become very few. [Laughs...]

[16:00]

HRSIGIGENSGS8SGY GG innAEMAIUSTm?
The Angkuoch makers become few, How about the players?
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The players also become few because they play less. It is only the sellers who
can play. They learn to play by themselves. I do not know how they learn.Ido
not know.

ISURSSY FINNIUNHNGISENSANI 1S S LIS AJENULIRN?
Is playing Angkuoch important to you?
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For me it is less |mportant. When I play it every day, I feel its sound is beautiful.
When I make it, I play. And when I listen to it, it is good. This is for me. I do not
know how others think about it.

[16:42]
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Regardless of being old or young, do you think people should learn how to make and
play Angkuoch?
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Depending on their interest. Some would like it [Angkuoch]. Some would buy
it for on-selling and some would just buy it to keep. Some people would like
to learn to make it but they do not have time. They have their own jobs. So it
depends on the individual’s interest. Some people would like to listen and
some not. That's it.
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Just now, you told me that it is endangered. In your opinion, do you think people
should learn about it?
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It is endangered because we do not care about it that much. Some people
know about it and some people don't. I personally want many people to know
about it because some people have no idea what Angkuoch is.

[17:50]

HIIN 1S URENSS HEH NG EUR IR G ST NHE?
So what do you hope for the future of Angkuoch?
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I hope that when I demonstrate its making and playing, I hope that all of us
can help to promote it widely because it is Khmer heritage. It is enough just
helping to spread this [knowledge]. [Laughs...] Keep it valuable for the future!
[Laughs...]
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I think I have asked you all the questions. Thank you very much for spending one day
and half of a morning to participate in this project. Do you think you have any other
Important things you want to share?
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With regard to my sharlng, since you came to take footage, I can only tell you
about the process of making and playing because it is our heritage that has
been left to us over a long period. So please help to preserve and promote it. I
have only this [to say]. Thanks. [Laughs...]

Hisan!
Thanks!
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